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PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

HecMeHAeMM M3TOYHMK Ha CBETAMHaTa TMN Anoaa/Avoaa LED. B
CAlyyaii Ha HapyleHe Ha U3TOUHUK Ha CBETMHATA, NPOAYKTa He
cTasa 3a nonpasaHe. HegonycTumo e aa ce u3nonssa
YCTPOICTBOTO 6€3 UM C NYKHATO 3aLMUTHO CTbKA0. BHUMAHME!
He ce 3amepaiite B8 cBeTaMHata Ha avoaa / awopa LED.

Wyréb pr: do ia w stwach

domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed pr ieni do

montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonaé

osoba posiadaj powiednie uprawnienia. Wszelkie
éci wykonywaé przy zasilaniu. Nalezy

zachowaé szczegdlng ostroznoéé. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidiowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego. Wyréb wymaga przygotowania do dziatania.
CECHY FUNKCIONALNE
Lampa jest wyposazona we wbudowane panele solarne. Oprawa
uruchamia sig automatycznie po zapadnigciu zmroku.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
$rodkow Nie zakrywaé¢ wyrobu.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wymiana baterii: patrz
ilustracje. Wyrobu nie uzytkowaé w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢,
wibracje itp. Wyréb z niewymiennym #rédfem $wiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia 7rédia $wiatta,

iicteoTo e 3a ynotpe6a npu ymepeH
KAUMAT. M3non3sae Ha NPOAYKTa, Ge3 MOHTUPaHa OpaHa e
3abpareHo. Mpoaykta He ce pasmo6asa. He e noaxoaswy 3a
PEMOHT Ha CBOA OTTOBOPHOCT. KOHCTPYKUMATA Ha NPO/YKTa He e
rapaHUMA 3a YCTOMYMBOCTTA KbM CELMOUUHN YCIOBUA Ha
OKO/HaTa CpeAa, Hanp. Mopaau HaiWuMeTo Ha CpeacTsa 3a
pasmpasfBaHe, CO/l BbB Bb3AyXa; Macna, rPecH, PasTBopUTeNU.
He ponyckaiite Ao 3anMBaHe Ha yCTPOWCTBOTO. B cnyyan Ha
MOBpPeAa YCTPOIACTBOTO TPAGBA A3 BbAe CMeHeHo ¢ HoBo. Mpean
MbPBOTO BK/IIO4BAHE CONAPHATa /1amMna TPAGBA HAKONKO AH Aa
6b/Ae M3N0XKEHA HA AMPEKTHU CTbHYEBM /TbUM, 33 Aa Ce 3apeaAT
Npun Ha namna Ha

OTKPUTO TPAGBA A 06 bPHETE BHUMAHME CONAPHUAT NaHen Aa He
6b/ie NPUKPUT/3aKPUT/3aCeHUYEH, KOBTO OCUrypABa ONTUMANHO
Ha Te. 3a Ha
akymynaTopa npes JeHs TpaGBa Aa NOAAbPHATE CONAPHUA
naHen M Kopnyca Ha yCTPOWCTBOTO B YMCTO CbCTOAHME.
MouncTBaiiTe NEPUOANYHO. AKO CNIEfL U3BECTHO BPEME amnata
cnpe aa paboTi, BL3MOKHO e, ue uie TpABBa Aa noaMeHMTE

Toto znaleni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného
opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
$kodlivé, musi byt zvlast zracovévany, utilisovany, ni¢eny. Dbejo
Gistotu a Zivotni prostiedi. Spotfebované baterie a/nebo
akumulatory je nutné pojimat jako zvldétni odpad a davat do
nadoby k tomu vyhrazené. Spotiebované baterie nebo
akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér
potre ych baterii a 4. linformace o mistech
shéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce
tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
vétsim nezli nové zbozi téhoZ druhu. Vyse uvedend pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
pFedpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

NedodrZovani pokynl tohoto ndvodu muZe zapficinit pozar,
opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fir die Verwendung in Wohngebiuden und zur

vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage

wyréb nie nadaje sie do naprawy. Ni jest Tpa6sana 3aWnTHI
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka ochronna. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA * allgemeinen Verwendung.
UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED. MNpenop Haor MONTAGE

Wyréb przeznaczony jest do uizytkowania w klimacie Tosa nokassa Ta or ische A

umiar Uz ie wyrobu be: j ostony cbbupaHe Ha OTNaAbUM OT ENEeKTPUYECKO M ENeKTPOHHO

jest zabronione. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie¢ do
samodzielnych napraw. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje
odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na
obecno$¢ $rodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej; oleje,
smary, rozpuszczalniki. Nie dopuszczaé¢ do zalania urzadzenia.
Nalezy wymieni¢ urzadzenie na nowe w przypadku wykrycia
awarii. Przed pierwszym uruchomieniem lampa solarna musi
zostaé poddana przez kilka dni na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego, celem natadowania
akumulatoréw. Umieszczajac lampe solarng na zewnatrz nalezy
zwrécié uwage na to, aby panel solarny nie zostat

o6opyasaHe. HasHaueHy No TO31 HauMH NPOAYKTM, NOA 3annaxa
oT mo6a He MOXeTe Aa W3XBLPAATE B KOGa 3a  OBMKHOBEH

die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten
sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

6OKNYK 3aeaHO C ApyTH Tesn morar aa
6bAaT Bpe/HN 33 OKO/HATa CPe/a U HOBEWKOTO 3apase, Te ce
HYXAAAT OT cneuuanHu ¢dopmu Ha obpaboTka /
ononsor / / Nasn
4nCToTaTa M OKOMMaTa cpeda. MaTowjeHn Gatepun u / wam
aKyMynaTopy TpABBA 4 Ce TPETUPA KATO OTAENEH OTNA/LK M A3
ce cnara B oTgenHa onakoska. MaTouwiewn 6aTepun n
aKkymynatopy TpaBiBa Aa ce OCTaB) Ha MACTOTO Ha chBupaHe /
npvemaHe Ha OTNagbUM OT GaTepuM M aKymynatopu. 3a

przykryty/pr i jac op

i Ow. Aby proces i w
ciggu dnia zachodzit optymalnie, nalezy utrzymac panel solarny i
obudowe urzadzenia w czystosci. Cyklicznie czysci¢. Jesli po
jakims czasie lampa przestanie dziata¢, jest mozliwe, ze nalezy
wymieni¢ znajdujace si¢ w niej akumulatory. W tym celu nalezy
skontaktowac sie zautoryzowanym serwiserm.
OCHRONA SRODOWISKA *
Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
o} ie wskazuje na koni §¢ zbierania
2uzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do
2wyklych émieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystos¢ i srodowisko.
Zuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny
odpad i umi ¢ windywi Zusyte baterie
lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatoréw. Informacje
na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowaé
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia
pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

BG
NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

Npoaykr 3a [ cTonacTea
10610 NpegHasHaYeHue.
MOHTAX

TexHWYeCKM NPOMeHW 3anaseHu. MpeAu MOHTax Aa ce
npoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX CleaBa A3 € U3BBPUIEH OT
NMle NPUTEXABAULO CLOTBETHM paspeweHus. Beako pelictame
pa ce npu . Tpabsa na ce
npeanpueeMe CneuyanHu rpixi. Cxema Ha MOHTa: BIDK
wnyctpaumn. Mpean nwpsa ynoTpe6a ysepere ce, ue
MEXaHU4YHOTO MOHTMPAHe M enekTpUyeckata Bpb3Ka ca
npasuaHu. NPOAYKT U3UCKBa NOATOTOBKA 33 AelicTeue.
OYHKLUMOHA/THU XAPAKTEPUCTUKU

Namnata e obopyAaHa C BrPaAeHW CONAPHM NaHeNU.
OCBETUTENHOTO TANO Ce BK/IOYBA ABTOMATMYHO Cpes
3ppavasaHe.

NPENOPBKU 3A EKCN/IOATALLMA/KOHCEPBALIUA

[a ce no4yncTBa Camo C A@NMKATHU M CyXu TbKaHu. [la He ce
M3N0N3BAT XMMMYECKM MOMMCTBAWM npenapati. [la He ce
3aKpuea npoaykTa. [la ce ocurypu cB060AEH A0CTBN A0 Bb3AyXa.
CmaHa Ha 6atepuTe: BUX WlCTpaumm. fla He ce M3non3sa
NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/ETO UMa HeBaroNPUATHI aTMOChepHN
ycnoBus, KaTo npax, Boaa, Bnara, Bubpawyu 1 ap. MpoayKT c

3a nyHKTOBeTE 3a Cbb6upaHe / B3emaHe
NPeAoCTaBAT MECTHUTE BAACTM WAM TBPrOBMU Ha Takosa
W MOXe cblo ga Gvae
BbPHATO Ha NPOAABaYa, MM 3aKyNyBaHe HAa HOB MPOAYKT B
Ppasmep He No-roNAM OT HOBOTO 0B0PY/ABAHE, 3aKYNEHO B ChbUINA
81a. Tesv npasuna ce OTHCAT 3a paiioHa Ha EBponelickua Cbios.
B caywali Ha APy CTPaHy ceaBa Aa ce Npunarar 3akoHoBuTe
pasnopeabu B cuna B cTpamara. fpenopbusame Bu ga ce
CBbpIKETE C HAWMA AMCTPUBYTOP Ha NpoAyKTa Bb8 AadeHa
[nbpKasa.
KOMEHTAPU / NPEANIOKEHUSA
HecnassaHe Ha NpPEnopbKATE Ha Tasi MHCTPYKUMA MOXE Aa
[oBee Hanp. [0 NOXap, NONapeHe, ENEKTPUYECKY LWOK,
U3MMECKM TPaBMM W APYTM MaTepUanHM M HemaTepuanHi
wety.

a
URCENi/ POUZITI
Vyrobek uréeny pro poutiti v domacnosti nebo k podobnému
poutiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam
snavodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré
&innosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim
se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické piipojeni jsou
sprévné provedené. Vjrobek musi byt piipraven k praci.
FUNKENi VLASTNOSTI

Lampa je vybavena zabudovanymi solarnimi panely. Svitidlo se
zapin automaticky po setméni.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cistit vyhradné jemnymi a suchymi

Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméRe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt muss fir die
Verwendung vorbereitet werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Die Leuchte ist mit einem ei Solarmodul
Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit
ein.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Austausch der
Batterie: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist fir den
Gebrauch in gemaRigtem Klima bestimmt. Die Verwendung des
Produkts ohne montierter Abdeckung ist verboten. Das Produkt
ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststéndige
Reparatur. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
ider ahigkeit gegen spezielle L i
z.B. aufgrund der heit von i itteln,
i t dre; Ole, Fette, Lost Verhindern
Sie, dass Wasser ins Gerat eindringt. Bei einer Betriebsstérung ist
das Gerat gegen ein neues zu ersetzen. Vor dem ersten Gebrauch
soll die Solarleuchte fiir mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht
ausgesetzt werden, um die Akkus aufzuladen. Beim Platzieren
der Solarleuchte im Freien ist zu beachten, dass das Solarmodul
nicht oder G wird, um eine
optimale Ladung der Akkus zu ermdglichen. Damit das Laden der
Akkus wahrend des Tages optimal verlduft, sollen das Solarmodul
sowie das Gehduse des Gerdts sauber gehalten werden.
RegelmaRig reinigen. Wenn nach gewisser Zeit die Lampe nicht
mehr funktioniert, kann es sein, dass die Akkus ersetzt werden
ollen. whe verwenden.

chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny
pfisun vzduchu. Vyména baterii: viz ilustrace. Vyrobek
nepouZivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napr.
prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pfipadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek je uréen k pouzivani v mirném klimatu. Uzivani vyrobku
bez krytu je zakdzané. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze
samostatné opravovat. Konstrukce vyrobku nezaruéuje odolnost
Viiéi vyjimeénym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti
rozmrazovacich pripravkii, solné atmosféry; oleje, tuky,
rozpoustédla. Nepfipustte zaliti zafizeni. V pfipadé objeveni
poruchy vyméiite zafizeni za nové. Pied prvnim sputénim musi
byt lampa nékolik dni vystavena pfimému slunci, aby se nabily
akumuldtory. PFi umistovani solarni lampy v exteriéru dbejte na
to, aby solarni panel nebyl pfikryty/zaclonény/ zastinény a nic tak
nebranilo idajicimu nabijeni atord. Pro zachovani
optimalnich podminek pro nabijeni akumulatoru béhem dne je

UMWELTSCHUTZ *
‘Wirempfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin,
gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
kénnen schidlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
/ der R i / des i / der
Unschédlichbarmachung. Auf Sauberkeit und die Umwelt
achten. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als
gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen
Behalter gesammelt werden.
Gebrauchte Batterien und Akkus missen an einem Sammel-
/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben
werden. Informati zu I erteilen die
lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

dulezité udrzovat solarni panel i kryt zafizeni v Eistoté. nicht igt. Die o.g. Prinzipien betreffen das
Cistéte. Jestlize po urtité dobé pFestane lampa fungovat, je Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
mozné, Ze uz je nutné vyménit atory. PouZivejte ochranné i des j iliy Landes den. Wir
rukavice. empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *
Doporutujeme tfidéni poobalovych odpadki.

2

zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE




odpadki in jih je treba odstranjevati v specialistiéne oz.
Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali
akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene
baterije ter akumulatorje. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koliini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroéi ogrozenje
s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimiin nematerialnimi poskodbami.

sK
URCENIE / POUZITIE

Jlamna ocHawjeHa
CBiTMNILHMK BK/IOYAETLCA ABTOMATUYHO MICNA HaCTaHHA
Tempasu.

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCNAYATALLIT/ OBCNYTOBYBAHHA
YNCTMTM Nuwe M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHWHOW. He
BMKOPUCTOBYBATM XIMIUHUX 33COBIB UMLIEHHA. He HakpvsaT
81poBy. 3aBesneunTn AOCTYN noBiTPA. 3amiHa atapei: ave.
i ito. Bupi6 y Mmicuax i3
WKIANMBAMM yMOBaMMU, Hanp., nun, 6pya, BoAaa, Bonora, Bibpauyii
TOWO. BUPI6 3 HE3MIHHWUM AKepenom csitha Tuny Aioa/aioan
LED. Y BMNagKy NOWKOMKEHHA [pKepena cBiTna, BUPI6 He
Ha/la€TbCA 10 PEMOHTY. 3a60POHEHO eKcnAyaTyBaTh BUPIG Ges,
a60 3 NOWKOAKEHUM 3aXUCHUM cknom. YBATA! 3abopoHeHo
AMBUTUCA GESHOCSPGAHhO Ha CBITN0BUIA npONHHb ,q\oga/;;uopua
LED. Bupi6 np ana y

Knimari. EkcnyaTauia BMpoby 6e3 BCTAaHOBAEHOI 3achiHKM
3a6opoHeHa. Bupi6 HeposbipHuii. He npoBoauTH pemoHTy

rapaHTUpYeT YCTOMYMBOCTU K OCOBLIM YC/IOBUAM OKPysKaloujelt
cpeabl, Hanp. B CBA3M C NPUCYTCTBMEM OTMOPAKMBAIOLLAX
cpepacTs, conAHoi 1; Macna, c

pacTsopuTeneit. He AonyckaTb 3aToneHUA yCTPOHCTBA. Cne,qyer
3aMEHNTb YCTPOCTBO HOBBIM B CAlyYae OGHaPYKEHMA aBapuM.
Mepes, NepBbIM MCNONB30BAHMEM CONHEYHAA NaMMbl AOMKHA B
TeueHMe HECKONbKMX AHEll HaXOAWTbCA Mo BO3AEiCTBUEM
NPAMOTO COMHEYHOTO CBETA, YTOBbI 3aPAAMTL aKKYMYAATOPbI.
Pasvellan COHENHYIO Namny CHapyxu, creayeT o6paTuTh
BHMaHWe Ha TO, uTOBbl CONHeYHaa naHenb Hebbina
NPUKPbITa/3aTOPOKEHa  3aTeMHeHa, NO3BOAAA ONTUMANLHO
3apAAMTL aKKYMYAATOPbI. 1A ONTUMAnbHOM 3apAAKM
aKKYMYNIATOPa B TeueHue AHA CAEAYET NOAAEPKUBATL HYUCTOTY
CONHEYHOW MaHenn W Kopnyca ycTpoiicTea. Mepuoguyeckn
ouMwaTh. ECM, N0 NPOWeCTBUM HEKOTOPOTO BpeMeHH, amna
nepecraer paboTath, BO3MOXHO, YTO C/leAyeT 3aMeHUTb ee
aKKYMYNATOPI. MCNOAb3yiATe 3alumTHble NepyaTky.

3ALLUTA OKPYKAIOLLIEN CPEABI *

PeKkomeHzayem copTpoBKy 0T6poCos.

[flavHoe o6o3HayeHue yKasbiBaeT Ha Heob6XoAWMOCTb

Horo c6opa  Hct pueckux n
3neKTPOHMUECKMX NPUBOPOB AOMAWHEro 06MX0Aa.

Vyrobok uréeny na poutitie v scnosti a na KoHCTpyKLii BUPOBy He rapaHTye ioro cTiitkocTi A0
poutitie. H ymos cepenoBuwa, Hanp. y
MONTAZ 38'A3Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYIOUMX 3ac06iB, CONAHOI
Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k monté?i sa aTmochepu; onii, MacTUAbHI MmaTepiann, p is. He
oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne AOMNYCKaTU 3aTONNeHHA NpuUcTpoto. CAig 3amiHWTM NpUCTpiit
opravnena osoba. Vietky ukony vykondvajte pri vypnutom HOBMM Y pasi BUABNEHHA aBapii. epea nepwum HHAM

napédjani. Zachovajte zvld$tnu opatrnost. Schéma montaze: pozri

obrazky Pred prvym pouZitim sa ubezpeéte ohfadne spravnosti
a elektrického prepoj . Vyrobok si

vyzaduje pripravu na fungovanie.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Svietidlo s integrovanymi solarnymi panelmi. Svietidlo sa zapina

automaticky po zotmeni.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické

gistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny

prisun vzduchu. Vymena batérii: pozri obrézky. Vyrobok

nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky

prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Vyrobok s

nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade

poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu.

CONAPHY Namny HeoBXiAHO BNPOAOBIK AEKINbKOX AHIB BUCTABUTH
Ha 6e3M0CepeaHio Ajl0 COHAYHOTO BUNPOMIHIOBAHHA ANA
3apAAKM aKymynAaTopis. MOMillaloyn CONAPHY Namny Ha3oBHI,
NOTPIGHO 3BEPHYTM YBArY He Te, W06 CONAPHA NaHenb He Gyna

TaKVM 0BPa3OM U3AENUA HENb3A BIKMALIBATS C
OBbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 TO rpo3MT WTpad. [laHHble
W3AENMA MOTYT BbiTb ONACHBI ANA OKPYIKaKoWelt Cpeabl M AnA
380p0BLA NioAeH, OHM TpeByloT cneunanbHoll Gopmb
nepepaGotku / occrawosnenun / peunxnunra /

3aKpwuTa/3aril cTBop! yMOBU
3apAaKM akymynatopis. LLo6 npouec 3apAaaku

3 b 0 uMCcTOTE U it cpese.
e 6atapen W/uau akkyMynaTOpbl Credyet

BNPOAOBX AHA NPOXOAMUB ONTUMANBHO, NOTPIGHO NIATPUMYBATU
CONAPHY NaHenb | KOPMyc NPUCTPOIO B 4wcToTi. LMKniuHo
WMCTUTY. SIKWLO Yepe3 AeAKMit Yac Namna nepecTaHe Npawosath,
MOXAMBO, NOTPIBHO 3aMiHUTI Ak ae

TPaKToBaTh Kak OTAEJH:HL»IM Mycop ¥ nomewatb B
6arapeu unu
AKKYMY/IATOPbI  CiepyeT oman. 8 NyHKT cBopa/npuema u

Hifh. NIOTPIBHO BUKOPHCTOBYBATM 33XMCHi pyKaBHL.
3AXUCT HABKO/IULLIHbOTO CEPEJOBULLIA *
PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAN.

Ue BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb

eneKTPUUHE Ta eneKTPOHHe O6/iaHaHHA. BUPOGH 3 Takum

Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s
ochrannym skielkom. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lu¢a
diddy/diod LED. Vyrobok je uréeny na pouzivanie v miernom
podnebi. Uzivanie vyrobku bez namontovaného krytu je
zakdzané. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre
samostatné opravy. Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje odolnost
proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na
pritomnost rozmrazujiicich prostriedkov, sofnej atmosféry; oleja,
mazivd, rozptstadla. Nepripustite zaliatie zariadenia. V pripade
objavenia poruchy vymeiite zariadenie za nové. Pred prvym
zapnutim solérne svietidlo vystavte na niekolko dni na priame
sinecné Ziarenie, aby sa nabili vlozené akumuldtory. Svietidlo
vonku umiestnite tak, aby solérny panel nebol ni¢im
zakryty/zacloneny/v tieni, aby sa akumulatory mohli optimélne
nabit. Aby sa akumuldtory pocas diia nabijali optimalne, solarny
panel a celé svietidlo udrZujte v Cistote. Pravidelne Eistite. Ak
svietidlo po istom &ase prestane fungovat, je moiné, Ze su
vlozené akumulatory ui opotrebované a musia sa vymenit.
Pouzivajte ochranné rukavice.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *
Odporuéame triedenie obalového odpadu.

Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovane; elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznaéené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat
do obyéajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZaduji $pecilnu formu i i

BMKMAATA A0 HOro CMiTTA 3
iHWKMMK BiaXoAaMK nig 3arpo3oto wrpady. Taki BUPo6U MOXKYTL

yTI ne 6atapeii n

WHbopmaumnio Ha Temy MNyHKTOB cﬁopa/npwema
PacnpoCTPaHAIOT NOKa/bHbIe BNACTM MAW NPOAABUbI
060pyA0BaHNA AAHHOTO THMa. Mcnonb3osaHHoe 060pyaoBaHMe
MOXHO TaK:e OTAaTb NPO/ABLLY, EC/M HOBOE M3AENNE KYNNEHO B
umcne He Bonblle, Yem HOBOE OBOPYAOBaHME TOTO e BUAA.
Boblwe nepeuncneHHble Npasuna KacaloTcA TeppUTOpUM
Esponeiickoro Colo3a. B ciyuae Apyrux rocyaapcts, creayet

CMIPUYMHUTI WKOAY HABKOMMLWHBOMY CEPEAOBMUYY | 340POB'I0 A npas, aeit B JaHHOM rocyaapcree.

NoAUHK, Ui BUPO6U no1pe6vnon. cneuianbHoi dopmu P KOHTaKT C ANCTpU6! POM HaLlero u3genua Ha
/ i/ . Niknyitteca npo AAHHO TepPUTOPUM.

YUCTOTY | 30BHILIHE 3 HUMK

i/a6o cnig AK i3 Hec AAHHOWM WMHCTPYKUMM MONKET MpUBECTH,

BiAXoAamu, | cknagath ix B okpemi

GaTapei M aKymyAATOp MOTPIGHO 3A43BATM y MyHKTU
360py/NpuiiMaHHA BUKOpUCTaHMX BaTapeii i akymynsTopis.
IHbOPMaLLilo WOA0 NYHKTIB 360py/NpPUIAMaHHA MOXHA
OTpUMaTM y Micuesux opraHax Bnaau, abo NpoaasuA
6, 6, MOKHA TaKOX
noBepHyTM NpoAaBLesi y BUNaaKy NpuabaHHa HoBoro Bupoby, y
KiNbKOCTI, W0 He NepeBuLLye HOBOro 061ajHaHHA LbOTO X BUAY.
BulLeHaBezeHi NONOKEHHA AioTb Ha TepuTOpii EBPONECLKOro
Coto3y. [ina iHWMUX Aepxas CAij 3acTocoByBaTw
33aKOHOMO/IOXKEHHS, LLO Ail0Tb Y AaHiN AepaBi. PEKOMEHAYEMO
3BEPHYTUCA A0 HALWOro ANCTPUE’I0TOpa Ha AaHili TepuUTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKM

HepoTpumaHHA peKkomeHAaUin AaHOi iHCTPYKUii moxke

KMOKapam, 0KOoram, NoPaKeHNeM /1eKTPUIECKNM
TOKOM, a TaKie K APYTM MaTepuanbHbIM v HeMaTepUabHbIM
y6biTKam.

OBLUAA UHOOPMALIUA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

- 3TUM YCTPOIACTBOM MOTYT NONb30BaTLCA AETH CTaplue 8 neT, a
TaKXKe IMUA CO CHIKEHHBIMM GU3MYECKMMM, CEHCOPHBIMU MM
MEHTaNIbHbIMM BO3MOKHOCTAMM MM C HEL0CTATOUHbIM OMbITOM
M 3HaHMAMY NPV YCIOBNM NPUCMOTPA 33 HUMM MW MHCTPYKTaXKa
OTHOCUTENbHO 6E30NACcHOr0  MCMONb30BAaHUA YCTPOWACTBA 1
NOHMMaHMA BO3MOXHOW ONacHOCTH.

[leTV He OMKHbI UTPaTh C 3TUM YCTPOICTBOM.

[leTh He [OMKHbI BLINONHATL OUUCTKY W OBCAYMMBaHMe
ycTpoiicTea 6e3 npucmorpa.

- OTKpOJiTe yNakoBKy M y6eanTech, YTO NPOAYKT He NOBPEeXAeH.

CMPUYMHUTH, HaMp., NOKEXKY, OMiku, P
CTPyMOM, TinecHi Tpasmu Ta 3agaaTh iHwWOi

B np cyyae He UCnonb3yiiTe NPOAYKT U CBAXUTECH CO

HemaTepiabHOi WKoAM.

recyklingu / utilizécie. Dbajte na &istotu a Zivotné prostredie.
Opotrebované batérie a/alebo 4

za samostatny odpad a ukladat do 3pecidlneho kontejnera.
Op: é batérie alebo akt y sa musia odovzdat na
miesto zberu/odberu opotrebovanych batérii a akumultorov.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnoizstve nie vagsiom ako nova kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zésady sa tykaju Gzemia Eurépskej unie. V pripade
inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odporuéa sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom
uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku
potiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym Grazom
adalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

UA

NPU3HAYEHHSA /3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHWii ANA 3aCTOCYBAHHA Y AOMAWHBOMY
i i3aranbHoOro np!

r
MOHTAX

RU
/ spatného EA /n
Msgenve o ana npi 8
y sa musia pova’ fictse nana roynoTp
YCTAHOBKA

TexHUuecKMe M3MeHeHUA 3acekpedeHbl. fpexae, Yem
NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CAeAyeT NO3HaKOMMTbCA C
MHCTPYKUMeit. M3penne AOMKHO 3aMOHTMPOBATL /WMLO C
COOTBeTCTBYIOWMMN Npasamu. Beaueckue AeiicTena crepyet
NPOBOAUTL MPH BLIK/NIOYEHHOM NUTaHUM. CrieayeT cobntoaaTe
0co6ylo OCTOPOXHOCTb. CXemMa MOHTaka: CMOTpeTbh
unniocTpaumio. Mepea nepsbiM ynotpebnenvem uspenua
cnepyeT NposBepuUTb MEXaHWU4YecKoe KpenneHue u
3NeKTpUUECKoE CoemHeHMe. Usnenve TpebyeT NOArOTOBKM K
neiictauio.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/laMna OCHaleHa BCTPOEHHBIMU CONHEUHBIMM NaHENAMM.
CBETUNBHUK BK/IOYAETCA aBTOMATUYECKN NOCAE HAcTynAeHus
TEMHOTBI.

COBETbI MO 3KCM/YATALMU / KOHCEPBALIUA

UNCTUTL MCKNIOUUTENLHO ACAMKATHBIMIA U CyXUMM TKaHAMM. He
NPUMEHATL XMMUYECKMX YMCTAWMX CpeAcTs. He 3akpbisaTh
uspenve. ObecneunTb cBOGOAHBIM AOCTYN BO3AYXA. 3ameHa
6aTapen: cMoTpeTb uAiocTpaumio. He npumeHATs usaenvie s
MECTaX C HEBbITOAHbLIMM YCAOBUAMM OKPYMKEHHSA, Hanp. Mbib,

TexHiuHi 3MiHW BUMaraloTb 3roaun BUpPOG . Nepen,

MOHTaXy HeobXiAHO O3HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKUiEw. MoHTax
noBMHEH BMKOHYBaTUCA 0C060K 3 BIANOBIAHUMY
KomneTeHuiamu. Bci onepauii nosuHHi npoBoAMTMCA Npy
sigimkHeHOMy xuBneHHi. HeobxigHo 6yt oco6nuso
ObepeHIM. CxeMa MOHTaxy: AB. inlocTpatito. Mepes nepwunm

BOAa, W T.4. U3genne ¢ HecmeHAEMbIM
WCTOYHMKOM cBeTa Tuna auoaa LED. B cnyvae nospexpaexus
MCTOYHMKA CBETa, M3Je/Nne He NOAAAETCA MOUMHKE.
HeponycTumo ucnonbsosanue npubopa 6e3 man c
NOBPEXACHHBIM 3aWUTHLIM CTeknom. BHUMAHMUE! He
BCMaTpuBaTbCA B CBETOBble Nyuu auoaa LED. Wsmenue

HHAM P 5, wWo Ana ynotp 8 Knumare.
MOHTaX | enekTpuuHe ni jiicHeHi np Ve potopa 6e3 0 npuKpbITHA
Bupi6 noTpebye niAroTosku Ao poGoTu. Usgenve He noaxoaut Ana

®YHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

CaMOCTOATENbHbIX MOUMHOK. KOHCTPYKUMA M3Aenus He

cBOMM NOC
FAPAHTUHBIE OBA3ATENBCTBA:
FapaHTUItHBIN CPOK 3KCNyaTaUuK 24 MeCALLEeB C AaTbl NPOAANKMN

npu
coboaeHUM NoTpeBUTENeM yCNOBUIA IKCNAYaTaLMK.
OATAU3FOTOB/IEHUA HA OBKE

53076201>

PRC

Iot/seria:SEP-S

mecal,

Die Ni ung der 1 der vorli
Hinweise kann u.a. zu Branden, Ver , Stre

tai puuttuessa HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin
Tuote on tarkoitettu kéytettavaksi lauhkealla

physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

ilmastovyohykkeelld. Tuotteen kéyttdo ilman paikalleen
asennettua suojusta on kielletty. Tuote ei purettavissa. Ei sovellu
korjattavaksi kotioloissa. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta

neutralisation.

Gardez la proprété et protégez I'environnement. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu
séparé et elles sont & mettre dans le récipient individuel. Piles
et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de

EE erityisilta il esim. tai
EESMARK / RAKENDUS ilmastolta; 6ljyt, voiteluaineet, liuottimet. Laitetta ei saa paastaa
Seade mdeldud &rakasutamiseks d ja Laite on vail uuteen, kun siind todetaan

tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanem\se
toode asumist tutvu isejuhendiga. Monteerimist6o

toimintah&irié. Ennen ensimméistd kayttokertaa on
aurinkokennolampun oltava muutaman péivan ajan suorassa
auringon valossa akkujen lataamista varten. Aurinkopaneelia
ulos on k ioi ettei aurii in tule

peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu
tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb
séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest k ist tuleb

réception des piles et accumulateurs usées.
Informatlons sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le temtolre de I'Union Européenne. En cas d’autres

olla katoksessa/peitettynd/varjossa, jotta sen akut
kunnolla. Aurinkopaneeli ja sen kotelo on pidettivi puhtaana
paivan aikana tapahtuvan akkujen laatautumisen

tlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade vajab to6tamiseks ettevalmistamist.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Lamp on varustatud sisseehitatud péikesepaneeliga. Valgusti
kaivitub automaatselt parast loojangut.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Puhastada ainult &rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
Ghu j aasu. Patarei vélj ine: vaata il
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna téétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi
pragunenud kaitseklaasiga. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dloodl/d\oodlde valguse alllkasse Toode on ette nahtud
ondis. Seadme kaivif

puhdistus Jos lamppu jonkin ajan kuluttua
lakkaa toimimasta on mahdollista, ettd on aika vaihtaa sen akut.
Kaytettdva suojakasineita

YMPARISTONSUOJELU *

Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia jatteita.
Taméa merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on
kierratettdva. Ndin merkittyja laitteita ei saa heittda
talousjéatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
erityistd kéasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai
hévitysmenetelmaa. Pida huolta ymparistostd. Kuluneita akkuja
ja/tai paristoja tulee katsoa erilliseksi jitteeksi ja heitettéva
erilliseen jatesiilioon. Kuluneita paristoja ja akkuja tulee
luovuttaa kuluneiden paristojen ja akkujen kerayspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat
antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi inen tuote. YIla mainitut séannét ovat voimassa

ilma kaitsekatteta on keelatud. Seade ei ole lahtivetav. Ei ole
sobiv iseseisvaks remonditoddeks.  Tootekujundus ei taga
i ingil néitekst jaatorje
vahendeid esinemise, soola &hku esinemise tdttu; &lid,
maardeained, lahusteid. Viltige seadme vedelikku sattumist.
Avarii korral tuleb andur vélja vahetada uue vastu. Akude
i tuleb enne pil ial lambi esimest kdivitami:
see mdneks paevaks t i
jatta. Jittes paikeseenergial t66tava lambi valja, tuleb akude

péérata ta sellele, et lamp ei
oleks kaetud/varjatud/varjus. Paeva Kiigus aku laadimise
protsessi tuleb pail ja

seadme korpus puhtana hoida. Puhastada tsiikliliselt. Kui lamp
mingi aja jérel tootamise Iopetab, on voimalik, et selles
paiknevad akud tuleb vilja vahetada. Kasutada kaitsekindaid.
KESKONNAKAITSE *
pakendi
See margistus naltabvajadusteraldlkogudaarakasuta(ud elektri-
ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervnsele nad nduavad erilist Umbertéotiemist /
/ ringlussevtu / kan ist. Hoolitse puhtuse
ja keskkonna eest. Ara kasutatud patareisid ja/vdi

Euroopan unionin a\ueel\a Mulssa maissa on noudatettava
ottamaan yhteyttd

aluekohtaiseen]élleenmyyj'aa‘mme.
TIEDOT/OHJEET

Taméan kdy hij jardyksien laiminlyénti voi aiheuttaa
esim. tulipalon, palovamman, sahkéiskun, Ioukkaantumlsen seka

muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations
générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner
l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec
latension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni
que la connection électrique. Produit exige la préparation au
fonctionnement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Lalampe est équipée de panneaux solaires intégrés. Le luminaire

akumulaatoreid tuleb kisitleda, kui eraldi jaatmeid ja
isvas konteineris. patareid ja idtuleb
dra anda kogumls /tagasivétmise punkti patareide- ja
Teavet ktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi
selliste Kasutatud id voib
tagastada ka muijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil iihendust vétta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, v&ivad
pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fudsilisi
vigastusija muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

3]
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskayttoon.

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttammen kielletty. Lue alla olevat oh eet
ennen i Ainoastaan  asi

valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittéin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sadhkéliitintd on
suoritettu oikein. Tuote vaatii kdyttoénottovalmistelua.
OMINAISUUDET

Lamppu on varustettu siihen asennetulla aurinkopaneelilla.
Valaisin kytkee valon automaattisesti paalle hamaran tullessa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla
kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Als peita
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Akun vaihto: katso kuvat.
Tuotetta ei saa kiyttds, jos ympéristdssa on seuraavia kielteisia
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintealla
valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa
korjattavaksi. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa

s'active 4latombée dujour.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le
produit. Assurer I'acces libre de I'air. Echange des piles: voir les
\mages Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

déf: bles par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéc En cas de de la

source de lumiére le produit devient irréparable. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de
la diode/diodes LED. Le produit est destiné a 'usage dans le
climat modéré. Lutilisation du produit sans protection montée
est interdite. Produit non démontable. Il est nécessaire de faire
attention de ne pas faire tomber ou renverser le produit. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions
de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de I'entourage salin; les
huiles, lubrifiants, solvants. Ne pas laisser pénétrer d'eau dans le
dispositif. Remplacer le dispositif par un neuf en cas de panne.
Avant la premiére utilisation, la lampe solaire doit étre exposée
pendant quelques jours directement aux rayons du soleil, afin de
charger les accumulateurs. Pendant l'installation de la lampe
solaire a I'extérieur, il estimportant de veiller a ce que le panneau
solaire ne soit pas couvert/caché/a I'ombre, afin de permettre
une charge optimale des accumulateurs. Pour assurer un
processus de charge optimal des accumulateurs pendant la
journée, le panneau solaire et le boitier de I'appareil doivent étre
maintenus propres. Nettoyer réguliérement. Si, aprés un certain
temps, la lampe ne fonctionne plus, il est peut-étre nécessaire de
remplacerles accumulateurs. Utiliser des gants de protection.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT *

Lasegrégation des déchets d'emballage est recommandée.

Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la

le itions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar
general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
toelectrical power prior tofirst use. Product requires preparation
before operating.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on
automatically after dark.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
Battery replacement: see pictures. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations,
etc. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product to be
used in a moderate climate. Using the product without the shield
is forbidden. Non-demountable product. Not suitable for
independent repairs. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants,
solvents. Prevent flooding of the device. In case of failure, the
device should be replaced with a new one. Before first use, the
solar lamp must be exposed to direct sunlight for a few days in
order to charge the accumulators. Make sure that the solar panel
is not covered/shaded/overshadowed while installing the lamp
outside in order to ensure the optimal charging of the
accumulators. Keep the solar panel and the chassis of the device
cleanin order to ensure the optimal charging of the accumulators
during the day. Clean regularly If after some time the lamp stops
working, try changing the accumulators. Use protective gloves.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Segregation of post-packaging waste is recommended.

This labelling indicates the requirement to selectively collect
waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment clean. Used
batteries and/or accumulators need to be treated as separate
waste and placed in an individual container. Used batteries
and/or accumulators should be returned to a collection facility
for waste batteries/ accumulators. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our productsin a given area
isrecommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,
electrical shock, physical injury and other material and non-
material damage.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvui za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrano pravo na tehnicke izmene. Pre potetka montaze
protitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi
strucno lice. Sve radnje jajte nakon iskljué

Satuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre
prvog puitanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljuéen
nastruju na pravilan naéin. Proizvod zahteva pripremu za rad.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Lampa je opremljena sa ugradenim solarnim panelima. Grlo
automatskise uklju¢uje ¢im zamragi.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLA




o suve, meke tkanine. Ne koristite
hemijska sredstva za Gis¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Zamena baterija: gledajte
sliku. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode.
U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za
popravku. jivo je koris¢enje proi bez ili sa
oitecenim zastitnim staklom. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. Proizvod namenjen za upotrebu u
umerenoj klimi. Zabranjeno je kori¢enje proizvoda bez
montiranog zaslona. Proizvod ne moZe se demontirati. Nije
pogodan za samostalne popravke. Konstrukcija proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog
prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere; ulja,
maziva, otapala. Ne sme se zaliti uredaj. U slucaju kvara treba
zamentiti uredaj za nov. Pre prve upotrebe solarne lampe, ona
nekoliko dana mora bitiizloZena direktnoj suncevoj svetlosti kako
bi se napunili akumulatori. Postavljanjem solarne lampe napolju,
treba obratiti paznju da solarni panel ne bude
prekriven/zaklonjen/u senci i na taj nagin omoguciti optimalno
punjenje akumulatora. Kako bi proces punjenja akumulatora
tokom dana tekao optimalno, treba obratiti paznju da solarni
panel i kuciste uredaja budu €isti. Redovno ¢istiti. Ako posle
odredenog vremena lampa prestane da radi, moguce je da treba
zameniti akumulator koji se nalazi u njoj. Treba koristiti zastitne
rukavice.
ZASTITAZIVOTNE SREDINE *
Preporuéujemo segregaciju otpada od ambalaze.
Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja
potrodenih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih
proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne mofe da se baca u
obiéno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Odrzavajte Cistocu i
brinite o Zivotnoj sredini. Potrodene baterije i/ili akumulatori
mora se odlagati na poseban nacin i skladistiti u posebne kutije.
Potro3ene baterije ili akumulatore mora da se vrati u stanicu za
janj 3 baterija i Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo
kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrugja
Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg
proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridriavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i
nematerijalne itete.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté haztartdsban és az éltalanos
rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
atmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni!
A szerelés kiilonés évatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd:
abrak. Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités
és az elektromos osszekotés megfelelGsségét. A termék
megfelelé mikodéséhez el6készitésétigényli.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A ldmpa beépitett r ik. A
sziirkiiletkor automatikusan bekapcsol.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos
a vegyi tisztitészerek hasznalata. A terméket lefedni tilos.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. Elemcsere: lasd:
abrak. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. -
kérnyezetben nem t a 6.A LED di6d. tipusd, nem
kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
a termék a repedt védéiiveggel
vagy a védélveg néll FIGYELEM! A LED didda / diddak
fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A terméket
mérsékelt éghajlatban lehet hasznalni. A termék hasznélata
felszerelt véddbura nélkil tilos. A termék nem szétszerelhetd,
hazilag nem javithatd. A termékszerkezet nem garantalja a
kulonos kornyezeti hatdsokkal szembeni ellenallast, pl.
a szerek j étére, a sos légkorre;
olajok, & olddszerek. Az viz hatdsa el6tt
védenikell. Hiba esetén a berendezés ujra cserélése sziikséges. A
napelemes lampat az els6 bekapcsolds elétt néhany napig
napsugarak kézvetlen hatasanak kell kitenni az elemek feltéltése
végett. A lampa kinti elhelyezésekor tgyelni kell arra, hogy a
napelem ne legyen letakarva/lefedve/ arnyékolva, ezzel
biztositva az akkumuldtorok optimalis toltését. Annak
érdekében, hogy a toltés megfeleléen menjen végbe, mindig
tartsa tisztdn a napelemet és a lampa burkolatat.

termékek a birsdg kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos
szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a Kornyezetre és az emberi egésaségre, a feldolgozds /

/ kezelés / itas killonds formajat
\genyl\k Ugyelien a tisztasdgra és a kcrnvezetre Elhasznalédott
elemeket és/vagy ékként kell
kezelni és az erre kijel6lt konténerben taro\m Elhasznalodott
elemeket es/vagy akkumulatorokat az elhasznalodott elemek
és/vagy {jtésére kijeldlt gyd kell
elszallitani. Informaciok a gydjt6helyekre vonatkozéan a helyi
hat6ségoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl
kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles
atvenni az 0j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténé vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az
Eurépai Uni6 terilletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott

MONTAVIMAS

Draudsiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant
montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami
atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas
ir tinkamu badu elektridkai sujungtas. Gaminj reikia paruosti
veikimui.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Lempa turi jrengtus saulés energija surenkanéius skydelius.
Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIIOS / KONSERVAVIMAS

Valyti tik évelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro

orszag teriiletén hatélyos j 4 kell i. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodé
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen utmutatd figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés,
testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
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DESTINAZIONE/ USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti
generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con
I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prod ichiedelapr ioneal
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada & dotata di panelli solari incorporati. L'alloggiamento
si attivaautomaticamente dopoil tramonto.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Sostituzione della batteria: vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto
non pud essere riparato. Non & ammesso |'uso del prodotto privo
del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul dlodo/\
LED. Il prodotto & stato progettato per I'uso in climi 4

pritekéjima. Baterijy keitimas: iarék iliustracijas. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju
Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyius. DEMESIO
Negalima jsizitréti j LED diodo/diody $viesos pluoita. Gaminys
skirtas naudoti vidutiniame klimate. Uzdrausta naudoti gaminj be
jrengto apdangalo. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti
remonty savarankiskai. Gaminio konstrukcija neuztikrina
atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomuyjy
priemoniy, sarios aplinkos; alyvos, tepalai, tirpikliy. Neprileisti
prie prietaiso uZpylimo. Reikia pakeistu prietaisa su nauju
sugedimo atveju. Prie¥ pirma paleidima saulés energija
maitinama lempa per keleta dieny turi bati veikiama tiesioginiy
saulés spinduliy, kad jkrauti akumuliatorius. Jtaisydami saulés
energija maitinama lempa lauke bitina atkreipti démesj, kad
saulés energija surenkantys skydeliai nebaty
uidengti/pridengti/sesélyje, suteikiant galimybe optimaliai
ikrauti akumuliatorius. Kad dienos metu akumuliatoriy jkrovimo
procesas vykty optimaliai, batina islaikyti saulés energija
surenkandio skydelio ir jrenginio korpuso $vara. Valyti periodiskai
Jei, po tam tikro laiko, lempa nustoja veikti, gali bati, kad reikia
pakeisti joje esancius akumuliatorius. Bi
pirstines.

APLINKOSAUGA *

Rekomenduojame sunaudoty pakuoéiy atlieky segregavima.

Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu
su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems
turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

vietato I'uso del prodotto privo della protezione della ventola.
Prodotto non smontabile. Fare attenzione che il prodotto non
cada e non si capovolga. La costruzione del prodotto non
garantisce resistenza alle condizioni particolari dell’ambiente es.
Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina; oli,
lubrificanti, solventi. Non consentire I'allagamento del
dispositivo. In caso di guasti, sostituire il dispositivo con uno
nuovo. Prima della prima accensione, la lampada deve essere
esposta per qualche giorno all'azione diretta dei raggi solari per
caricare gli accumulatori. Posizionando la lampada solare
all'esterno, occorre far attenzione affinché il pannello solare non
sia coperto/velato/ombrato, permettendo il caricamento
ottimale degli accumulatori. Per garantire il caricamento
ottimale delle batterie, occorre tenere il pannello solare e la
struttura pulite. Pulire periodicamente. Se dopo un po' di tempo
la lampada smettera di funzionare, & probabile che occorra
sostituire gliaccumulatori. Indossare i guanti di protezione.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero
/ riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e
dell'ambiente. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono
essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi
contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere
smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori
usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore
dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nellazona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

tisztitsa. Amennyiben idével a ldmpa miikodése ledlina, gy

eléfordulhat, hogy az akkumulatorok cseréje sziikséges.

Védskeszty(iviselete sziikséges.

KORNYEZETVEDELEM *

Javasoltacsomagolaslhulladekszegregaclo}a

Ez a jel mutatja az
és szelektiv gy(jtésének a

és

igy megjelslt

Non i alle i di queste istruzioni si
possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy
tikslams.

Svarumu ir aplinka. Sudévétos baterijos
ir/arba akumuliatoriai privalo biti laikyti atskiromis atliekomis ir
jdéti | individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir
akumuliatoriai privalo buti perduoti sudévéty baterijy ir
akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui. Informacijos dél
surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdfios arba %io tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris
neperZengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos
taisykles lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Zalyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja ioje Zalyje.
Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzé
visparéjamizmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties
ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajums jasagatavo darbam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lampa ir aprikota ar iebavétiem saules paneliem. Gaismeklis

o
4

un

EKSPLUATACUAS NORADIJUMI/KONSERVACIJA

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. Bateriju_nomaina: skaties
ilustracijas. a vieta kur ir éligi aréjas
vides apstak|i piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonté. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir
spraugas. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. Izstradajums ir paredzéts lietosanai mérena
klimata. Nedrikst lietot izstradajumu bez samontéta apvalka.
Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa
ierosmes. Izstradajums jauzstada uz lidzenas un taisnas virsmas.
Izstradajuma konstrukcija nenodro3ina izturibu pret specialiem
apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dé|; ellas,

Avarijas gaduuma nomainit ierci. Plrms pirmas leslegsanas
atstajiet solaro lampu dazas dienas saules gaisma, lai uzladétu
akumulatorus. Novietojot solaro lampu ara, parliecinieties, ka
saules panelis nav nosegts vai aizénots, lai nodro3inatu optimalu
u Lai sinatu optimalu
uzladésanu dienas laika, saules panelim un ierices korpusam
jabat tiriem. Cikliski tirit. Ja péc kada laika lampa parstaj
darboties, var bit nepiecieSams nomainit taja eso3os
akumulatorus. Lietot aizsargcimdus.
VIDESAIZSARDZIBA *
leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciila tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto$ana / recikléSana /
neutralizésana. Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Lietotas
baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atskirigi atkritumi un
jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai
akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
vak3anas/sanems$anas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanem3anas punktiem var iegit no regionalas valdibas
vai 37 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pada tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekmingti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem.
ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van
algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees
instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product moet
voorbereid worden voor het gebruiken.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

De lamp is uitgerust met ingebouwde zonnepanelen. Het
armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker
worden.

GEBRUIKSA KC IE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Visseling van
baterijen: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Het is
niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product goed te gebruiken in gematigde klimaat. Gebruiken ohne
monteerde beschermind verboden. Product niet voor uitelkaar
nemen. Niet voor zelfreparaties. Product moet staan op een
rechte vlakke opervlakte. Men moet opletten het product niet

voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt
met distributie van onze product op dat gebied.

LETOP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden
onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden.

RO
SCOPUL/FOLOSIREA

Produsul destinat utilizariiin gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea
citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu
autoritatea competents. Orice actiune face dupi oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului:
asevedeailustratii.

Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd ci o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produs necesiti o pregitire
pentrufunctionarea.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Lampa este echipata in panouri solare incorporate. Corpul de
iluminat porneste automat dupa caderea noptii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acopers produsul. Asigurd accesul liber de aer.
Inlocuirea bateriei: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. Tn
caz de avarie a sursei de lumin3, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féré sau cu
geam de protectie cracked. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul este destinat pentru utilizarea in
zonele cu clima moderate. Utilizarea produsului, fara invelisulului
montat este interzisa. Produsul nu se descompune. Nu este
potrivit pentru reparatii. Constructia produsului nu garanteaza
rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datori
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare; uleiuri,
lubrifianti, solventi. Nu permiteti inundarea dispozitivului.
Tnlocuiti dispozitivul cu unul nou, in caz de defectiune. Inainte de
prima punere in functiune, lampa solars trebuie s fie expusa
timp de céteva zile la lumina directa a soarelui, pentru a incarca
bateriile. Plasand lamp3 solard in exterior trebuie s atrageti
atentia, ca panoul solar si nu fie acoperit / ascuns / umbrit,
permitand incircarea optim3 a bateriilor. Pentru ca procesul de
ncdrcare a bateriei in timpul zilei s& aibd loc in mod optim,
trebuie sd pastrati panoul solar si corpul dispozitivului curat.
Curatati periodic. Tn caz daca, dupa un timp lampa nu va
functiona, posibil ca trebuie sd inlocuiti bateriile, care se gasescin
lampa. Utilizati manusi de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI *

Va recomandadm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a
degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
s& aruncati la gunoi ordinar, impreuni cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunitoare pentru mediul ambiant si sin3tatea
uman3, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Ai grij3 de curétenia si a mediului. Deseuri
de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratatd ca un deseu
separat si se pun fntr-un container individual. Bateriile uzate sau
acumulatorii ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare / de
primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achlzwgloneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi
i n acelasi fel. Aceste norme se aplica

omtevallen. Constructie van het product t geen
weerstand tegen b I 8¢ g ighed:
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen,
zout milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen. Laat de
overstroming van het apparaat niet toe. Plaats de solarlamp
buiten en let erop dat het zonnepaneel niet wordt
bedekt/afgeschermd/ beschaduwd, zodat de accu's optimaal
kunnen opladen. Om de accu’s optimaal op te laden tijdens de
dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat
reinworden gehouden. Cyclisch reinigen

Als de lamp na een bepaalde tijd stopt met werken, kan het zijn
dat de accu’s in de lamp moeten worden vervangen. Gebruik
beschermende handschoenen.

MILIEUBESCHERMING *

g.
Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /

in zona Uniunii Europene. n cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementirile legale in vigoare in tard. V4 recomandim si
contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la
crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale.

SE

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allmdnna
andamal.

MONTERING

Med férbehdll fér tekniska férandringar. Lds igenom
bruksanvisningen fére montering. Montering ska utféras av
behbrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstingd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se
illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den

herstel / recykling / i nodig. Houd en
beschermd het milieu. Verbruikte batereien moeten beschaut
werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos.
Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan
verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van
zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

product. de regels ge\den op

damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke
utbytbar ljuskélla sdsom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar
sonder, kan produkten inte repareras. Det &r inte tillatet att
anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. OBS!
Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Produkten ar
avsedd fér anvandning i tempererat klimat. Det &r forbjudet att
anvénda produkten utan att skyddet &r monterat. Det gér inte att
plocka isér produkten. Férsék inte reparera den sjélv. Produktens
konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika
miljévillkor, t.ex. pa grund av férekomst av avisningsmedel, salt
atmosfar; oljor, smérjmedel, I5sningsmedel. Lt inte vattenspill
over sensorn. Ersatt sensorn med en ny i handelse av fel.
Sollampan ska sta i direkt solljus i nagra dagar fér att ladda
batterier innan den far sittas pa fér fosta gangen. Placerar du
sollampan utomhus observera att solpanelen inte ticks/skuggas
saattbatterier kan laddas pé ett optimalt sétt.

Fér att batteriet kan laddas under dagen pa ett optimalt sétt, hall
solpanelen och anordningens hus rent. Rengor regelbundet. Om
lampan slutar fungera efter en tid, férsok att byta ut batteri.

Anvand skyddshandskar.
MILIGSKYDD *
Vi Kallsortering av for ingsavfall.

Detta maérke visar nodvindigheten av separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med
sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara
skadliga for miljon och maénniskors hélsa, de kraver sarskilda
former av behandling / &tervinning / ateranvindning /
bortskaffning. Ta hand om miljon. Forbrukade batterier och/eller
ackumulatorer bor betraktas som separat avfall och kastas i
separata behallare. Férbrukade batterier eller ackumulatorer bor
lamnas till insamlingsplatser for forbrukade batterier och
ackumulatorer.

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterforsiljare av sadana enheter. Képer man
en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksd lamnas hos
aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill
lamna inte &verskrider antalet képta enheter av samma slag.
Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra
lander géller juridiska bestammelser som har laga kraft i landet.
Virekommenderar att du kontaktar aterférsaljareniditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna
bruksanvisning kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska
stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hini in splo$ni uporabi.
MONTAZA
Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite
pri montazi pazlivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilnoin
je pravilno vkljuéena v elektri¢no instalacijo. Proizvod zahteva
pripravljenjaza delo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Lué je opremljena z vgrajenimi solarnimi paneli. Svetilka zasveti
avtomatsko, ko pade mrak.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Za ¢isenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. menjava baterij: glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni veé za popravilo. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zaiitne 3ipke ali z razbito zaititno
Sipko. POZOR! Ne smete pogledati na arek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod namenjen uporabi v vlaino
i podnebju. Prep je uporaba proizvoda
brez montirane zas¢ite. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu popravilu. Konstrukcija proizvoda ne garantira
odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost
naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja,
maziva, topila. Ne dovoliti stika naprave z vodo. V primeru
zaznave okvare napravo je treba zamenjati z novo. Pred prvim
zagonom je treba lu¢ za nekaj dni izpostaviti vplivu sonénih
Zarkov, da bi se napolnile akumulatorje. Ob namestitvi solarne
luéi zunaj je treba biti pozoren na to, da panel ni prekrit ali ni v
senki, s ¢emer se onemogota optimalno polnjenje. Da bi
postopek polnjenja akumulatorja Zez dan potekal optimalno,
treba je ohraniti ¢istoco panela ter svetilke. Cistiti redno. Ce po
poteku dolocenega asa lu¢ neha svetiti, najbri bo treba

och den elektriska i har
utforts pa ett korrekt sitt. Produkten kréver forberedelser fére
idrifttagande.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Lampan utrustas med inbyggda solpaneler. Armaturen startas
automatisk efter skymning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

For rengéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga
kemiska rengoringsmedel. Tack inte éver produkten. Sakerstall
god luftcirkulation. Batteribyte: se illustrationer. Anvand inte

gebied van EU. In anderen landen moeten ri

p dér det rader for sésom smuts,

.Uporabitije treba zaséitne rokavice.
VARSTVO OKOLJA *

Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih
elektri¢nih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
3Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / uni€enja. Tak oznagenih
proizvodoy, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obiajna smetis¢a, skupaj zdrugimi odpadki.

Skrbite za naravno okolje in €istofo. Ravnati se je treba z
izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisti¢nimi



